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Narodopisne stvari. 
Novi dokazi, da Panoni so bili Slovenci. 

Spisal Davorin Terstenjak. 
P a n o n o v nima noben stari pisatelj očitno in na­

ravnost za I l i r e . Ako Appianos (Illyr. 24) piše: „ P a -
j o n i so dol od P a j o n o v — ilirski izseljenci" — misli 
na Pajone kraj S t r y m o n a , kteri so po Herodotu (5, 
13) bili sorodnici maloazijških T e u k r o v , po Strabonu 
(VII, Epis.) pa bili so P h r y g o v . 

Grški pisatelji so P a n o n e in P a j o n e z enim istim 
imenom poznamovali; al že Dion (49, 36) se je tožil, 
da G r k i krivo rabljajo ime P a j o n o v pri rodu, ki ga 
Rimljani P a n o n e imenujejo. 

Druge pomislike zgodovinarjev sem že v tem časo­
pisu razjasnil (glej ,,Novice" 1859 str. 131 itd.), kakor 
tudi ta okoliščina pričuje za različnost Panonov in Ilirov, 
da Tacit (Grerm. XXVIII . , XLIII) poseben jezik Pano-
nom pripisuje, in sicer pri O s i h in A r a b i s k i h , kteri 
so med keltskimi, germanskimi in sarmatskimi rodovi 
v okrožji virov Vislinih stanovali, in kterim so ti ro­
dovi kot „ a l i e n i g e n i s " velike davke nakladali. 

V tem okrožji pa v starem času nikdar nista pre­
bivala T h r a k ali I l i r , temoč zraven gori omenjenih 
rodov — S l o v a n ; tedaj j e jasno kot beli dan, ker so 
O s i p a n o n s k j e z i k g o v o r i l i , da s o P a n o n i mogli 
biti S l o v a n i . 

Že ime O s i , O s o n e s ima slovensk pomen in sicer 
znači „in cola cacuminum", od os „Spitze", o s i j a*) 
„Wetzstein", „der zuspitzende Sfcein", in da so O s on i 
prebivali kraj o s o v — o s t r i h v r h o v in po o s t r i h 
vrhih potrjuje Tacit, pisaje: „omnesque hi populi p a u c a 
c a m p e s t r i u m , caeterum saltus et v e r t i c e s (osi) 
m o n t i u m j u g u m q u e insederunt/ 

Se druga okoliščina pričuje za slovansko narodnost 
O s o v , ker rod z enakim imenom Ptolomaj imenuje 
zraven V e It o v , kterih so od vseh zgodovinopiscov za 
Slovane priznani, in ki so stanovali ,,rw Ovsvfdt^o) 
X61TI(>JU — a d v e n e d i c u m s i n u m, današnji „k u r i-
s c h e r Haf f " : — vragov/ Golot (TJ Vaaioi) glej Ptolom. 
Geogr. Bibl. y. x$q>. s. 

Že sem na drugem mestu dokazal, da poznamo-
v^nje z a b i v o l a pr iPanonih: b o n a s , je slovansko in 
pomenja naravnost „ m u ž n a t o ž i v a d , das Sumpfthier" ; 
dalje: p a n o š , p a n u š , kakor so Panoni imenovali 
platneno oblačilo z rokavi = rusk. p a n j , p a n j a , slov. 
p o n j a — p o n j a v a . 

Al še druge besede iz jezika starih Panonov so nam 
zapisali stari pisatelji, in sicer poznamovanja za p i v o . 

*) Na Štirskeni blizo Mozi r j a je ojstra gora, na kteri stoji cerkev 
sv. Križa. Veli se O sij a g o r a 1= acutus mons — ali nem­
ščina jo je prestavila v „ E s e l s b e r g " namesto „Scha r f en -
b e r g u , „ S p i t z b e r g . " p 
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Tako Athenaeos (IX. c. 63. pag. 400) piše, da so P a -
n o n i iz j e č m e n a varili pijačo, ktero so „mvot>" ime­
novali. 

Tukaj vidimo pogrčeno obliko z znanim grškim 
suffiksom slovenske besede, s ktero še Sloveni danda­
našnji pijačo iz ječmena poznamljajo: p i v o . *) Al tudi 
oblika p in o je slovenska, iz korenike p i in suffiksom 
n o , primeri: s u k - n o iz korenike s u k . 

Isti Athenaeos piše , da so Panoni iz b a r a , b e r a 
— „anb xsyxoovu — varili pijačo, ktero so imenovali: 
BOQa(tia. Tukaj sopet vidimo, kako je Grk „vocem 
hvbridam" popačil. Ker so stari narodi to pijačo tudi 
po materii , iz ktere so jo varili , imenovali, tedaj tudi 
7iaQaftta druzega ne pomenja kakor: b a r a v i j a , iz b a r a 
napravljeno pijačo. Tudi na pomen p a r i t i , p a r a v i j a , 
se sme misliti. Jul. Afrik. še omenja, da so P a n o n i 
tudi pivo imenovali: j f« f iogz ikamos (zavoljo suffiksa 
primeri: m o d r o s ) , ali pa : k a m o š. Tako so tudi po 
Prisku Soph. (in Eclogis hist. goth. pag. 42) S k y t i 
imenovali iz j e č m e n a napravljeno pijačo. 

Pa že Stritter ( I I , 9 5 7 - 9 5 8 ) , dalje Šafarik (Slaw. 
Alterth. I I , 90.) sta dokazala, da zgodovinopisci Gotov 
in pa Byzantinci so dežele, v kterih so ruski Slovani 
stanovali, imenovali: S k y t h i a. **) Toraj je beseda: 
k a m o s , k a m o š ruskoslovenska, pa tudi srbščina še 
ima: k o m , k o m i n a , vinacea (Vuk, rječnik s. v.), 
primeri nizozemski: pri Kiliaenu: k a m m e n = brauen, 
k a m m e r , Brauer, k a m e , Brauerei, starofranc. c a Hi­
bi e r , Brauer, gotovo od Slovanov izposojeno. 

Ko je Atila v Panonijo pr idr l , so domači prebi-
vavci, kteri so ob p r o s u živeli po Bizantincih — splošni 
živež starih Slovanov, — na njegov dvor prinašali: 
„fiidog" — m e d ***) in pa pijačo: xafiog (glej Prisk. 
Rhet. in Histor. graec. fragm. ed. Did. IV. pag. 83.) 
Ker m e d je slovenska beseda, ter tudi: k a m o s . Za 
koreniko bi postavil: k a m , k o m , srbski: k o m a t i , 
manu trudere slovenski: k o m o l e c , Ellbogen, toraj : 
k a m o s , k a m o š , „das a u s g e p r e s s t e Getrank." 

(Konec prihodnjič.) 

*) Tudi stari Kel t i so pijačo iz ječmena imenovali xat^ i^OTriv 
— pivo „das Getrank", in sicer: k o r m a , k u r m i t h , k u r m e n , 
primeri novokeltsko: c o i r m e a c h , potator (glej Dioscr. II. cap. 
110. Athenaeos cap. 13.). Pis. 

**) Pod imenom S k v t h i so posli vsi stari rodovi v s e v e r u Ev­
rope prebivavsi (glej Strabon Georg I). Plini (Hist. nat. 4, 25) 
piše: , , S k y t h a r u m nomen usquequoque transit in S a r m a t a s 
et G e r m a n o s . " Trebellius Pollia (Claud. 612) imenuje celo 
Peukine in Go the — Skvthe. Pis. 

*) Priskso piše, da so namesto v ina uživali usSog. Med pa v 
staroslovenšČini ne pomenja samo iz s t rd i napravljene pijače, 
temoČ tudi: s icer a, GCAeoa-> Obstwein, in ker po citatih pri 
Dufresne-tu je xauog, ca mu m (Cael. Aurel III.) ednak z be­
sedo: l o r a , Tresterwein, vinacea, ter srbsko: kom, k o m i n a -
r e s —KajKOS, in xafxog — k o m . Pis. 
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Narodopisne stvari. 
Novi dokazi, da Panoni so bili Slovenci. 

Spisal Davorin Terstenjak. 
(Konec.) 

Sv. Hieronim piše (in Esaiam 6, 19), da so Panoni 
„ex frugibus et aqua confectum" pijačo imenovali tudi : 
S a b a j u m = Z a b a j . Tudi ta beseda je slovenska in 

pomenja iz z o b i napravljeno pijačo, primeri češki z o b 
„Fruchtkorner, frumentum, fruges", ruski z o b , Korner-
futter, srbski z o b , oves, ječmen itd., slov. z o b , oves. 
Od Panonov so to ime tudi prejeli ilirski Dalmatinci. 
Zavoljo suffiksa primeri: l i š a j , t e č a j itd. Hispani so 
pivo imenovali: c e r e a , c e r i a in c a e l i a , Galli : 
c e r v e s i a . Pavel Orosius (V. c. 7) piše, d a j e c e r i a 
bila „ex succo t r i t i č i " napravljena pijača. C e r a , 
C e l a je brez dvombe obče blago arjansko-evropejskih 
jezikov in pomenja p š e n i c o . V češčini najdemo: 
c e 11 a „Weitzenkuchen." 

Sv. Hieronim (Comment. in cap. I V , Ezeehielis) 
piše, da se je v „gentili Sermone Italiae P a n o n i a e -
q u e " Zm, Zua velela: f a r , Korn, Diinkel, tudi: s p i c a , 
s p e l t a , ,,Spelweizen." Ker se glasnik r ali celo z 
vokalom ujema, ali pa v vokal prelazi, primeri: „čez, 
zebe, čehnoti, fajmešter", za: „črez , žrebe, črhnoti, 
farmešter", tedaj tudi Zia, Zeia stoji za: Ztocc, Zemcc = 
Cera, Ceria, in ker imamo v češčini: c e l t a , iz c e r t a 
„Weitzenkuchen", je tedaj to znamenje, da so tudi Slo­
vani besedo: c e r a , c e r i a , c e l a , c e l i a dialektično: 
c e a , c e j a poznali, in da so jo prebivavci Italije uteg­
nili od P a n o n o v sprejeti. Mogoče je tudi , da je iz-
prva izključivo^ slovanska, in priromala do Hispanov in 
Galov, ker Gali nimajo gotove etimologije za c e r v e s i a , 
zakaj Diefenbachova izpeljava iz novokeltskih jezikov: 
c e i r c h , c e r c h , c o r c , c o i r c , a v e n a , o v e s , ni te­
meljita, ker zadnji glasnik je koreničen (wurzelhaft), tudi 
sam ne verjame svoji izpeljavi rekši: „wenn wir c e r i a 
oder c e l i a a u c h zu d e n k e l t i s c h e n r e c h n e n . " * ) 

Tako utegne biti grško-egiptski £v&og tudi sloven­
skega početka in najti v svojo razlago v deblu^ ž i t o , 
s ktero besedo Hrvati poznamljajo: p r o s o , Štajarci 
r ž in p r o s o , v Srbii: j e č m e n , tudi v Istri j e č m e n . 
Zvthos bi toraj bil: ž i t oš iz žita — prosa, be ra , ječ­
mena napravljena pijača. Grški jezik nima temeljite 
korenike, ako £v&og ne stoji za l'tvdog iz ^'oo, kochen, 
sieden, gahren. Nemci imajo: b i e r , b e o r , b e r , b i a r , 
b e o r v različnih svojih narečjih, al gotove etimologije 
jim manjka, ali ne bi se smelo misliti na slov. b a r , 
b e r , xeyxQ°>) Fenchel, panicum, foeniculum? in slaviti 
k panonskemu imenu b a r a v i j a , b e r a v i j a, izvirna 
pijača iz b a r a , b e r a ctno xty%oov'S 

Se eno besedo iz jezika starih Panonov morem 
omeniti. Martialis (Epigram X I I I , 69) hvali: „ p a n o -
n i c a e c a t t a e " . Ker te živali stojijo v eni vrsti s 
p t i č i , ter je tedaj k a t a , pernata žival, p t ič , ker ni 
verjeti, da bi stari Panoni mačke (česk. k o t k a ) bili 
jedl i , s kterim imenom se beseda „ c a t t a " identična 
dozdeva. 

Ker v srbščini se p i p a c , p i p a v i c a veli vrabelj, 
in p i p a v i c a je enako z besedo k a t a n v otročji igri 
„Pipavica" , tedaj k a t a pomenja vrablja. **) Misliti se 
da tudi na: k o t , Brut, k o t , klicaj za g o s k e , saj 
klici za živino prvotno poznamljajo ž i v i n č e s a m o , 

f>rimeri s u k , s u k ! klic za svinjo, sansk.: c u k h a , 
itev. s u k h a , svinja, dalje: bista h a r e ! klic za konja, 

h a r , konj, serbsk. h a r , stabulum equorum, č i b , č i b ! 
klic za piše, ruski č i b a, kokoš itd. 

Tako smo sopet naveli dokazov dovelj za t o , da 
so Slovenci bili Panoni , o kterih Appian (Ilir. 6) piše, 
da imajo ob Če, to j e , samo p o l i t i č n o imenovanje 

*) Za koreniko bi postavil sansk. 9ar , scindere, secare, toraj 
cera m : secale , gotovo tudi iz te korenike C e r e s , Getreide-
gottin. Pis. 

**) Slovani so nekdaj živeli skoro večidel ob k a š i , saj se sedaj 
velja prislovica: „ k a s a mat n a š a " ; sejali so tedaj obilno 
p r o s a , in kjer je dovelj prosa, je tudi vrabec tečen; zakaj bi 
ga toraj ne bi bil čislal slastljivi Rimljan? Ta igra se pri 
Slovencih veli v r a b i č k a n j e . Pis. 
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I l i r i , kakor skordiski-keltsko pleme, Medi in Dardani 
Rhaeti in evropejski Mysi, celo Norenci, v kterih doslej 
noben historik ni še iskal ilirske narodnosti. *) 

*) Celo Diefenbach (Origen. Europ. 75) je začel dvomiti o ilirs-
nosti Panonov in piše: „Es bleibt immer auffallend, dass eine 
besondere panonische Sprache von den Alten genannt wird." 

Pis. 


